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VERGADERING EN AAN DE KONING
TER BEKRACHTIGING VOORGELEGD

TEXTE ADOPTÉ EN SÉANCE PLÉNIÈRE
ET

SOUMIS À LA SANCTION ROYALE

Références aux travaux parlementaires
à reprendre lors de la publication de la loi

au Moniteur belge
SÉNAT
Documents :
2-583 - 2000/2001 :
001 : Projet de loi.
002 : Amendement.
003 : Rapport.
004 : Texte adopté par la commission.
005 : Amendements.
Annales  du Sénat:
20 décembre 2000

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS
Documents :
Doc 50 1027/ (2000/2001) :
001 :  Projet transmis par le Sénat.
002 : Amendement.
003 : Rapport.
004 : Texte adopté en séance plénière

et soumis à la sanction royale.
Voir aussi :
Compte rendu intégral :
23 et 25 janvier 2001.

Verwijzingen naar de parlementaire werkzaamheden
te vermelden bij  de publicatie van de wet

in het Belgisch Staatsblad
SENAAT
Stukken :
2-583 - 2000/2001 :
001 : Wetsontwerp.
002 : Amendement.
003 : Verslag.
004 : Tekst aangenomen door de commissie.
005 : Amendementen.
Handelingen van de Senaat :
20 december 2000

KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS
Stukken :
Doc 50 1027/ (2000/2001) :
001 : Ontwerp overgezonden door de Senaat.
002 : Amendement.
003 : Verslag.
004 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd.
Zie ook :
Integraal verslag :
23 en 25 januari 2001.

 tot goedkeuring van het Protocol tot
wijziging van het Verdrag van 9 februari 1994 inzake de

heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen
door zware vrachtwagens, ter voldoening aan Richtlijn

1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad van de
Europese Unie van 17 juni 1999 betreffende het in rekening

brengen van het gebruik van bepaalde infrastructuur-
voorzieningen aan zware vrachtvoertuigen ondertekend te

Brussel op 22 maart 2000 door de regeringen van het
Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken,

de Bondsrepubliek Duitsland, het Groothertogdom
Luxemburg, het Koninkrijk der Nederlanden en het Konink-
rijk Zweden, en tot wijziging van de wet van 27 december
1994 tot goedkeuring van voormeld Verdrag en tot invoe-
ring van een Eurovignet overeenkomstig Richtlijn 93/89/
EEG van de Raad van de Europese  Gemeenschappen van

25 oktober 1993

 portant assentiment au Protocole modifiant l’Accord
du 9 février 1994 relatif à la  perception d’un droit d’usage

pour  l’utilisation de certaines routes par  des véhicules
utilitaires lourds, vu la mise en vigueur de la Directive 1999/

62/CE  du Parlement européen et du Conseil de l’Union
européenne du 17 juin 1999 relative à la taxation des poids
lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures, signé à

Bruxelles le 22 mars 2000, entre les gouvernements du
Royaume de  Belgique, du Royaume du Danemark, de

la République fédérale d’Allemagne, du
Grand-Duché du Luxembourg, du Royaume des Pays-Bas et
du Royaume de Suède, et modifiant la loi du 27 décembre

1994 portant assentiment de  l’Accord précité et instaurant
une Eurovignette, conformément à la Directive 93/89/CEE

du Conseil des Communautés européennes
du 25 octobre 1993
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Le texte adopté en séance plénière est identique au
texte transmis par le Sénat (DOC 50 1027/001).

De tekst aangenomen in plenaire vergadering is de-
zelfde als de door de Senaat overgezonden tekst (DOC
50 1027/001).

Bruxelles, le 25 janvier 2001

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 25 januari 2001

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH
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